
Zmluva o spolupráci
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom žnem 

medzi:

Účastník 1:
Názov: Mesto Stupava
Sídlo: Hlavná 1/24, 900 31 Stupava
Zastúpený: Mgr. Peter Novisedlák, MBA, primátor mesta
IČO:
DIČ:

00 305 081 
2020643724

(ďalej len „účastník 1“)

a

Účastník 2:
Názov: ENERGOPROJEKT BRATISLAVA a.s.
Sídlo: Antolská 2, 851 07 Bratislava - mestská časť Petržalka
Zastúpený: 
IČO:

Ing. Anton Letko, predseda predstavenstva 
35 857 994

IČ DPH: SK2020240167
Registrovaný: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III,
oddiel: Sa, vložka číslo: 3127/B

(ďalej len „účastník 2“)
(účastník 1 a účastník 2 ďalej spolu aj „zmluvné strany“)

Preambula

Nakoľko účastník 1 prevádzkuje prostredníctvom svojich 100% dcérskych spoločností 
kanalizačnú sieť s čistiarňou odpadových vôd (ČOV) a vývoz komunálneho a separovaného 
odpadu v rámci katastrálneho územia Mást a nakoľko účastník 2 je nositeľom všetkých práv 
týkajúcich sa unikátneho technického riešenia likvidácie a zhodnocovania komunálneho 
odpadu a čistiarenského kalu, čím dochádza k zníženiu dopadov na životné prostredie (ďalej 
len „Komplexný odpadový systém“ alebo „KOS“), dohodli sa zmluvné strany na spolupráci 
tak, ako je uvedené v tejto zmluve:

I.
Predmet zmluvy

1. Účastník 1 prostredníctvom svojich 100% dcérskych spoločností Vodárne a kanalizácie 
s.r.o, a Verejnoprospešné služby Stupava p.o. prevádzkuje:
- kanalizačnú sieť aj čistiareň odpadových vôd nachádzajúcu sa v k. ú. Mást na pozemku 
pare, reg „E“ KN č. 1827/2, pare. reg. „C“ KN č. 1827/18, pare. reg. „C“ KN č. 1827/19,



pare. reg. „C“ KN č. 1827/21, pare. reg. „C“ KN č. 1827/22, pare. reg. „C“ KN č. 1827/23, 
pare. reg. „C“ KN č. 1827/24, pare. reg. „C“ KN č. 1827/25, pare. reg. „C“ KN č. 1827/26, 
pare. reg. „C“ KN č. 1827/27, pare. reg. „C“ KN č. 1827/28, pare. reg. „C“ KN č. 1827/29 
(ďalej len „čistiareň odpadových vôd“) a 
- vývoz komunálneho a triedeného odpadu.

2. Účastník 1 má záujem o intenzifikáciu čistiarne odpadových vôd a zhodnocovanie 
komunálneho odpadu a čistiarenského kalu. Zmluvné strany prehlasujú, že aktivity na 
intenzifikácii čistiarne odpadových vôd nijakým spôsobom nepredstavujú prekážku pre 
realizáciu projektu a teda tieto aktivity môže účastník 1 realizovať v celom rozsahu bez 
akéhokoľvek dopadu na plnenia podľa tejto zmluvy. Účastník 1 a účastník 2 zároveň 
berú na vedomie, že realizácia intenzifikácie čistiarne odpadových vôd je plne závislá 
od získania finančných prostriedkov potrebných na túto intenzifikáciu účastníkom 1. 
V prípade, nezískania dostatočného objemu finančných prostriedkov podľa 
predchádzajúcej vety nie sú zmluvné strany ďalej touto zmluvou viazané.

3. Účastník 2 navrhuje Komplexný odpadový systém (KOS), ktorý sa zaoberá 
zhodnocovaním odpadu s využitím jeho energetického potenciálu a zefektívňovamm 
čistiarní odpadových vôd a zlepšením ich uhlíkovej prijateľnosti s dôrazom na zníženie 
spotreby elektrickej energie a znížením negatívnych dopadov na životné prostredie. 
Účastník 2 aktuálne spolupracuje na zefektívnem KOS svedeckými inštitúciami 
a kapacitami. Cieľom tejto spolupráce je v budúcnosti maximalizovať energetickú 
efektivitu (približujúcu sa energetickej samostatnosti ČOV s KOS) a uhlíkovú 
prijateľnosť KOS.

4. Predmetom a cieľom spolupráce zmluvných strán je vytvorenie projektu zefektívnenia 
čistenia odpadových vôd a zhodnocovania odpadu:
a) znížením energetickej náročnosti ČOV,
b) výrobou elektrickej energie spracovaním odpadu 
c) znížením potreby skládkovania spracovaného odpadu 
d) vytvorením vodozádržných opatrem,
e) vytvorením biologického filtra za účelom zníženia CO2, P, a N z procesu 

spracovania odpadu a dočistenia odpadovej vody
í) navrhnutím centrálneho riadiaceho systému

(ďalej len spolu „projekt“ alebo „Komplexný odpadový systém“ alebo „KOS“), 
na základe ktorého účastník 2 vytvorí podklady na čerpanie dotácií, resp. iných 
finančných plnení na zrealizovanie projektu. Do týchto podkladov zahrnie taktiež 
úpravu čistiarne odpadových vôd s cieľom minimalizovať jej ekonomický dopad na 
účastníka 1. Zmluvné strany berú na vedomie, že úspešné načerpanie finančných 
prostriedkov účastníkom 2 nie je, a to ani v žiadnej svojej časti výlučne závislé na 
činnosti zmluvných strán, a preto nie je možné toto načerpanie finančných prostriedkov 
nijako garantovať, ani sa zaviazať k jeho úspešnej realizácii. Avšak v prípade úspechu 
účastníka 2 v činnosti podľa tohto bodu účastník 1 umožní účastníkovi 2 realizovať 
úpravu čistiarne odpadových vôd.

5. Projekčné práce na vytvorenie komplexného odpadového systému (KOS) zabezpečí 
účastník 2 z vlastných zdrojov.

6. Projekčné práce projektovania rekonštrukcie a intenzifikácie čistiarne odpadových vôd 
a kanalizačnej siete zabezpečí účastník 1 z vlastných zdrojov.

7. V prípade získania dostatočného množstva finančných zdrojov na projekt sa zmluvné 
strany zaväzujú pokračovať v spolupráci na projekte, pričom užívateľom funkčného



Spolupráca

1. Zmluvné strany vytvoria do 2 mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy pracovnú 
skupinu zloženú zo 6 členov - po 3 za každú zo zmluvných strán. Hlavného 
koordinátora tejto pracovnej skupiny deleguje účastník 2.

2. Pracovná skupina sa bude stretávať minimálne 1 krát kvartálne, pokiaľ sa zmluvné 
strany nedohodnú inak, a to za účelom návrhov na zlepšenie projekčných prác, ich 
budúce efektívne inkorporovanie do realizácie prác na čistiarni odpadových vôd, ako aj 
za účelom vytvorenia priestoru pre prípadné zlepšovacie nápady. Stretnutie pracovnej 
skupiny nie je podmienené kvórom prítomných členov skupiny.

3. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje zabezpečiť mlčanlivosť ňou delegovaných 
členov pracovnej skupiny ohľadne projektu a to minimálne po dobu 5 rokov od 
ukončenia činnosti pracovnej skupiny, v opačnom prípade zodpovedá za škodu 
vzniknutú porušením tejto povinnosti.

IV.
Záverečné ustanovenia

1. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si na dosiahnutie účelu tejto spolupráce vzájomnú 
súčinnosť vhodnú na dosiahnutie účelu spolupráce podľa tejto zmluvy - realizáciu 
projektu.

2. Táto zmluva je uzavretá na dobu určitú - do riadnej realizácie projektu, na dobu 10 rokov 
odo dňa uzavretia tejto zmluvy - ktorá právna skutočnosť nastane skôr.

3. Účastník 1 berie na vedomie, že projekt KOS je know-how účastníka 2 a informácie, ktoré 
mu účastník 2 v súvislosti s projektom sprístupnil sú určené výlučne na účely tejto zmluvy, 
a preto sa účastník 1 zaväzuje akékoľvek údaje a informácie o projekte nesprístupniť, 
neposkytnúť, ani nekomunikovať tretej osobe.

4. Túto zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba na základe konsenzu zmluvných strán vo 
forme písomných očíslovaných dodatkov k tejto zmluve.

5. Táto zmluva výslovne neupravuje žiadne konkrétne vzájomné finančné alebo iné plnenia 
medzi zmluvnými stranami, ktoré môžu byť predmetom dodatkov k tejto zmluve.

6. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, každý s právnou silou originálu, z ktorých 3 
obdrží účastník 1 a 1 rovnopis obdrží účastník 2.

7. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho 
zákonníka v znení neskorších predpisov, v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) v znení neskorších predpisov.

8. Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Na právne vzťahy vyplývajúce z tejto 
zmluvy, ako aj na právne vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené a vzniknuté z tejto 
zmluvy sa vzťahujú ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v žnem 
neskorších predpisov.

9. V prípade, ak by sa niektoré z ustanovení tejto zmluvy alebo jeho časť, stalo neplatným, 
táto skutočnosť nespôsobuje neplatnosť ostatných ustanovení tejto zmluvy alebo zvyšných 
častí dotknutého neplatného ustanovenia.



projektu časti čistiarne odpadových vôd a kanalizačnej siete bude účastník 1 a vlastnícke 
právo k projektu bude riešené v súlade s podmienkami čerpania finančných prostriedkov 
určených na projekt. Pre vylúčenie pochybností v prípade potreby akýchkoľvek ďalších 
nehnuteľností na realizáciu časti projektu na dobudovanie komplexného odpadového 
systému (KOS), tieto zabezpečuje na vlastné náklady účastník 2. Taktiež celú časť 
projektu na dobudovanie komplexného odpadového systému (KOS) zabezpečuje 
účastník 2. V prípade, že účastník 2 nezíska dostatočné množstvo finančných 
prostriedkov na realizáciu časti projektu na dobudovanie komplexného odpadového 
systému (KOS), účastníkl nie je ďalej touto zmluvou viazaný.

8. V prípade úspechu účastníka 2 pri načerpaní prostriedkov na časť projektu dobudovanie 
komplexného odpadového systému (KOS), sa účastník 1 zaväzuje umožniť mu 
vstupovať do riadenia čistiarne odpadových vôd avšak výlučne za účelom optimalizácie 
spotreby elektrickej energie a úpravy kvality vypúšťanej vody, poskytnúť mu 
predčistenú, prípadne vyčistenú odpadovú vodu, kal z čistiarne odpadových vôd 
a komunálny odpad na ďalšie spracovanie v KOS. Uvedené platí len za predpokladu 
získania dostatočného množstva finančných prostriedkov, v opačnom prípade nie sú 
zmluvné strany touto zmluvou viazané.

9. Účastník 1 umožní v prípade realizácie projektu účastníkovi 2 monitoring projektu za 
účelom získavania dát z projektu, ktoré budú slúžiť na vyhodnocovanie projektu a to 
minimálne na dobu určenú orgánom verejnej správy spravujúcej/kontrolujúcej 
financovanie projektu z verejných zdrojov + 3 roky.

10. Všetky autorské práva ako aj prevoditeľné práva k projekčným prácam v rámci projektu 
KOS patria výlučne účastníkovi 2, ktorý účastníkovi 1 pre projekt udelí na užívanie 
projektu pri čistiarni odpadových vôd časovo neobmedzenú licenciu, pred zahájením 
prevádzky projektu.

11. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú poskytovať si všetku potrebnú súčinnosť pri 
dosahovaní účelu tejto zmluvy, ktorého prioritou je zníženie uhlíkovej stopy čistiarne 
odpadových vôd a zníženie jej dopadov na životné prostredie.

n.
Termíny

1. Účastník 2 sa zaväzuje v lehote do 2 rokov odo dňa účinnosti tejto zmluvy pripraviť 
projekčné práce pre projekt do fázy potrebnej na ich predloženie dotknutým orgánom 
na posúdenie ohľadne možností čerpania finančných prostriedkov na realizáciu 
projektu.

2. Účastník 2 sa zaväzuje pri žiadosti o finančné prostriedky zahrnúť do tejto žiadosti aj 
náklady na úpravu čistiarne odpadových vôd podľa projektovej dokumentácie DSP.
V prípade, že účastníkovi 2 príslušný orgán odsúhlasí projekt a zahrnie do neho aj 
úpravu čistiarne odpadových vôd, účastník 2 odplatne nadobudne projekčné práce na 
úpravu čistiarne odpadových vôd od účastníka 1, pričom uvedené platí výlučne 
v prípade, že účastník 2 na tento účel získa finančné prostriedky v rámci financovania 
projektu z verejných zdrojov.



10. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie 
je obmedzená, že zmluvu uzavreli na základe ich slobodnej a vážnej vôle, že si zmluvu 
prečítali a jej ustanovenia sú pre nich určité a zrozumiteľné, ako aj že zmluva nebola 
uzavretá v tiesni alebo za nápadne nevýhodných podmienok, v dôsledku čoho ju na znak 
súhlasu vlastnoručne podpísali.

V Stupave dňa V Bratislave dňa __.

Za účastníka 1 Za účastníka 2

Mgr. Peter Novisedlák, MBA 
Primátor Mesta Stupava

Ing. Anton Letko 
predseda predstavenstva 
ENERGOPROJEKT BRATISLAVA a.s.


